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CHAPTER 67 

AL-MULK 

(30 VERSES) 

نِ الرَّحِيمِ   بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْم َٰ

MERITS 

مهن  ه ب ا هاال اقهيد بلاهع  ا سهك و ا قبوبهن   ه  ب  »ابن بابويه:  بسنهدا، ع  هن بص ب هنع  هن بص   هع اه ا سلاه: اقاه:  ع  ها   
 «.يدا ع لم يز  و بما  اه حتى ي  حع و و بمان: يو  اققلاامن حتى يعخ  الجدن

Ibn Babuwayh, by his chain, from Abu Baseer,  

‘Abu Abdullahasws has said: ‘The one who recites: Blessed is the One in Whose Hand 

is the Kingdom [67:1] (Surah Al-Mulk) in the Prescribed (Salats) before he sleeps, he 
would never cease to be in the Protection of Allahazwj until the morning, and be in 
Hisazwj Protection on the Day of Judgement until he enters the Paradise’.1 

ِّ صجسَّى اقسَُّ:  جسجلْا:ي وج آقي:ي  جا ج  وج مجنْ  هج جبج الم اهجدْزي  سجنج وي مَجْمجعي اقْ هجلاجا ي بُصجُّ بْنُ كجعْبٍ  جني اقدَّبِي يُ  وج اهج جااجلج اقَّييد بيلاجعي ي اقْمُسْكُ فجقجأجنََّّجا بجحْلاجا قجلاهْ
 اقْقجعْاي.

In Majma Al Bayan – Abay Bin Ka’ab (reporting),  

‘From the Prophetsaww having said: ‘And one who recites: Alif Lam Meem [32:1] 
(The) Revelation [32:2] (Surah Sajdah), and: Blessed is the One in Whose Hand 
is the Kingdom [67:1] (Surah Al-Mulk), so it is as if he has stayed awake during the 
Night of Pre-determination (  ليَْلَةَ الْقَدْر)’’.

2  

حجتىَّ يهجقْ جبج الم اهجدْزييُ  وج اهج جااجلج اقَّييد بيلاجعي ي  وج اجوجى قجلْاثُ بْنُ بجصي اقزُّبهجنْي  جنْ ججابيٍ   جا ج  كجا ج اجنُوُ  اقسَّ:ي صجسَّى اقسَُّ:  جسجلْا:ي وج آقي:ي لَج يهجدجا ج 
 اقْمُسْكُ.

And it is reported by Lays Bin Abu Al Zubayr, from Jabir who said,  

‘It was such that Rasool-Allahsaww would not sleep until hesaww had recited: Alif Lam 
Meem [32:1] (The) Revelation [32:2] (Surah Sajdah), and: Blessed is the One in 
Whose Hand is the Kingdom [67:1] (Surah Al-Mulk)’.3 

                                                           
1
 ( .119ثواب الأعمال:  ) 

2
222، ص: 4 تفسير نور الثقلين، ج   – H 3 

3
222، ص: 4 تفسير نور الثقلين، ج   – H 4 
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بن يعقوب   هن  هعم مهن بصهاابداع  هن نهز  بهن  يها،ع و محمهع بهن  هنع  هن ب هع بهن محمهع بهن  لااهى  لاعهاع  هن ابهن محمع 
نوام ا سك هي ا انعنع تمدع من  ياب اققبرع و هي مقبوبن »مح وبع  ن  لا ع  ن نعي ع  ن بص جعف  ا سلا: اقا:  ع  ا   

 و اقبواام 

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Muhammad Bin 
Yahya, from Ahmad Bin Muhammad bin Isa altogether, from Ibn Mahboub, from Jameel, from Sudeyr, 
who has narrated the following:  

‘Abu Ja’farasws has said: ‘Surah Al-Mulk, it is the Preventer. It Prevents from the 
Punishment of the grave. And Surah Al-Mulk, it is Written in the Torah.  

 نوام ا سكع ]و[ من   بها و قلاسب: فقع بكث  و بطاب و لم يقبب من اقغافسينع 

And one who recites it during his night, so he has done much, and acceptable, and 
would not be Written as being from the heedless ones.  

 و إ  واقعد ا سلا: اقا:   كا  يق ؤها و يوم: و قلاسب:. و إني لأاكع بها بعع اقعشاء الآخ م و بنا جاقسع

And Iasws was performing Ruku with it after the Al-Isha (Salat) the last, and Iasws was 
seated, and that myasws fatherasws used to recite it during hisasws day and hisasws night. 

: و  بر  ناك  و نقن من   ه  اجسلاه:  اقهج اجه:   مها  قهلاس ققمها إل مهن   سهي نه لا ع  هع كها  ههيا و من   بهاع إذا ،خ   سلا
 اقع ع يقو   سيع فلاق ب نوام ا سك و ك  يو  و قلاسن 

And the one who recites it, when there enter upon him Naakir and Nakeer (two 
questioning Angels in the grave) from the side of his feet, his feet would say to the 
two of them, ‘There is no way for the two of you towards me, for this is the servant 
who used to stand upon me, so he recited Surah Al-Mulk every day and night.  

 من   سي ن لا ع  ع كا  هيا اقع ع بو اني و ك  يو  و قلاسن نوام ا سكع فسذا بالاا  من     جوف:  ا   ما  قلاس ققما إل 

So if they come to him from his middle side, it would say to the two of them, ‘There is 
no way for the two of you towards me, for this is the servant sheltered Surah Al-Mulk 
inside me, every day and night.  

 «.قلاس ققما إل من   سي ن لا ع  ع كا  هيا اقع ع يق ب ص و ك  يو  و قلاسن نوام ا سك و إذا بالاا  من     قاان:  ا   ما 

And if they come to him from the side of his tongue, it would say to the two of them, 
‘There is no way for the two of you towards me, for this servant used to recite Surah 
Al-Mulk by me every day and night’.4 

مهن  ه ب ههي  اقاهوامع و ههي ا دنلاهن مهن  هياب اققهبرع »و مهن اخهواا اققه آ    اود  هن اقدهبِ اصهسى اه  سلاه: و آقه:  بنه:  ها   
 ب طي من الأج  كمن بحلاا قلاسن اققعاع 

                                                           
4
 ( .26/ 463: 2الكافي  ) 
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And from Khawas Al-Quran –  

It has been reported from the Prophetsaww having said: ‘The one who recites this 
Surah (Al-Mulk), it would be a Rescuer from the Punishment of the grave, and he 
would be Given the Recompense as if he stayed awake during the Night of Pre-
determination (ليلة القدر).  

 دع ابها و  و من حفظزا كانج بنلاا: و  بر ع اعفع  د: ك  نا قن تهم ب: و  بر  من اقعيابع و تح ن: إل يو  بعث:ع و اشفع ق:
 «.اق ب: حتى يعخ  الجدن آمدا من وحشب: و وحعا: و  بر 

And one who memorises it, it would be his companion in the grave, repelling from 
him every Punishment which descends upon him in his grave, and it would Guard 
him up to the Day of his Resurrection, and intercede for him in the Presence of its 
Lordazwj, and be nearby him until he enters the Paradise safely from its Horrors, and 
loneliness in his grave’.5  

من حفظزا كانج ق: بناا و  بر ع و اشفع قه:  دهع اه يهو  اققلاامهن حهتى يهعخ  الجدهن »و  ا  انو  اه اصسى اه  سلا: و آق:   
 آمداع 

And the Rasool-Allahsaww said: ‘One who memorises it, it would be a companion for 
him in his grave, and intercede for him in the Presence of Allahazwj on the Day of 
Judgement until he enters the Paradise safely.  

 «.و من   بها و بهعاها إل إخوان: بن  ج إقلازم كاقبرق الخاطفع و خففج  دزم ما هم فلا:ع و آنابزم و   واهم

And one who recites it, and gifts it to his brothers, it would rush to them like a streak 
of lightning, and Protect them from whatever they are in, and be a companion for 
them in their graves’.6  

 من   بها  سى ملاج خفف اه  د: ما هو فلا:ع »و  ا  اق ا،ق ا سلا: اقا:    

And Al-Sadiqasws said; ‘The one who recites it (Surah Al-Mulk) upon a dead body, 
Allahazwj would Protect him from whatever he is in.  

 «.و إذا   ئج و بهعيج إل ا واى بن  ج إقلازم كاقبرق الخاطف بسذ  اه اعال

And if it is recited and gifted to the dead, it would rush to them like the streak of 
lightning, by the Permission of Allahazwj’.7 

 

                                                           
5
 )خواص القرآن( 

6
 Tafseer Al Burhan – H 10906 

7
 ( «مخطوط» 11خواص القرآن:  ) 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

5 out of 30 

VERSE 1  

 {1اهج جااجلج اقَّييد بيلاجعي ي اقْمُسْكُ وجهُوج  جسجىٰ كُ ِّ شجيْءٍ  جعييٌ  }
Blessed is the One in Whose Hand is the Kingdom, and He is Able upon all 
things [67:1]   

هنٍ  جها ج مُحجمَّعُ بْنُ  جْنج  جنْ بجْ جعج بْني مُحجمَّعي بْني  يلا هْزجمج  جهنْ بجصي بج ي مي بْني مُحجمَّعٍ  جنْ  جسيهيِّ بهْني بجصي  ج اجى  جني الُْْاجيْني بْني نجعيلاعٍ  جني اقْقجاني
سْواً مينْ اقْمُسْكي  هجْ  ج إينْشجائي:ي وج لَج  عْفجٍ  ا  سلا: اقا:    إي َّ اجصِّ اهج جااجلج وج اهجعجالج  لَج كجا ج خي سْواً بهجعْعج ذجهجابي:ي  يجقُو ُ  بجصي جج دُْ: خي  مي

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from Al 
Qasim Bin Muhammad, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer who said,  

‘Abu Ja’farasws said: ‘Myasws Lordazwj, Blessed and Exalted was neither Distinct from 
Hisazwj Kingdom before Heazwj Built it, nor will there be a distinction from Himazwj after 
its non-existence.  

لْائاً وج مجسيقهاً جج َّهاااً بهجعْهعج إينْشجهائي:ي قي  ئج شج لاجامٍ وج مجسيقاً  جا،يااً  هجْ  ج بجْ  يهُدْشي لّااً بي:ج حج لْاهفٌ وج لَج قجهُ: بجيهْنٌ وج لَج قجهُ: لمجْ يهجزجْ  حج وْنيه:ي كج هوْ ي فهجسجهلْاسج قيقج سْقج
ءٍ بجْ  لخيجوْفي:ي اجْ عجقُ الْأجشْلاجاءُ كُسُّزجا قجهُ: مجها وي اقاَّهمجاوجاوي وج مجها  ءٍ يُشْ يزُُ: وج لَج يهجزْ جُ  قيطُو ي اقْ هجقجاءي وج لَج يجْ عجقُ قيشجيْ  حجعٌّ وج لَج يهُعْ جفُ بيشجيْ 

دهجزُمجا وج مجا تحجْجج اقثهَّ جى .وي   الْأجاْضي وج مجا بهجلاهْ

Heazwj had never ceased to be living without a life and a kingdom and a Powerful 
King before Heazwj Built anything, and was a Compelling King after Hisazwj Building 
the universe. For Himazwj is whatever is in the skies and whatever is in the earth and 
whatever is between the two and whatever is beneath the surface’.8    

جَ   َّ بجمينج مُحجمَّعُ بْنُ بجصي  جْ عي اقسَّ:ي وج مُحجمَّعُ بْنُ  جْنج  جيلاعاً اجفهجعجاُ  إيلج بجصي  جْ عي اقسَّ:ي ا  سلا: اقا:    بج  اقْمُؤْميديينج ا  سلا: اقا:    انْهبهجدهْزج
هنْ  اقدَّاسج وي حجْ بي مُعجاوييجنج وي اقْمج َّمي اقثَّانيلاجني فهجسجمَّها حجشجهعج اقدَّهاسُ  جها ج خجطيلا هاً فهجقجها ج الْجْمْهعُ قيسَّه:ي  هعي اق َّهمجعي اقْمُبهجفجه ِّ،ي اقَّهييد لَج مي هعي الْأجحج اقْوجاحي

دْ:ُ  نْ شجيْ ءٍ كجا ج وج لَج مي  شجيْ   ءٍ خجسجقج مجا كجا ج ُ عْاجمٌ بجا ج بهيجا مينج الْأجشْلاجاءي وج بجانججي الْأجشْلاجاءُ مي

Muhammad Bin Abu Abdullah and Muhammad Bin Yahya altogether,  

(It has been narrated) raising it to Abu Abdullahasws that Amir Al-Momineenasws 
mobilised the people regarding battling against Mawiya for the second time. So when 
the people assembled, heasws stood to address, and heasws said: ‘The Praise is for 
Allahazwj the One, the First, the Samad, the Individual Who was neither from a thing 
nor created from a thing. Heazwj Created what was Determined distinct from the 
things, and the things are distinct from Himazwj.  

                                                           
8
 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allah

azwj
) CH 6 H 3 
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فجااي:ي تحجْ ينُ اقسُّغجاوي وج ضج  فجنٌ اهُدجاُ  وج لَج حجعٌّ اُضْ جبُ قجُ: فيلا:ي الْأجمْثجاُ  كج َّ ُ،و ج صي  َّ هُدجالج اج جااييفُ اق ِّفجاوي وج حجااج وي فهجسجلْااججْ قجُ: صي
ني وج حجا ج ُ،و ج غجلْا ي:ي اقْمجقْدُو ي حُنُبٌ مينج اقْغُلُاوبي مجسجقُواي:ي  جميلاقجاوُ مجيجاهيبي اقبهَّفْقيني وج انهْقجطجعج ُ،و ج اق ُّنُوخي وي  يسْ  مي:ي ججوجاميعُ اقبهَّفْاي

 اجاهججْ وي بجْ،نَج بج،جانيلازجا طجامحيجاوُ اقْعُقُو ي وي قجطيلافجاوي الْأُمُواي 

So there isn’t an attribute for Himazwj you can attain Himazwj with, nor a limit wherein 
you can strike examples for Himazwj. All are below Hisazwj Attributes by the 
composition of the languages, and over there strayed the declensions of the 
attributes, with regards to Hisazwj Kingdom, the profundities of the doctrines and 
thoughts are confused, and the comprehensive of the interpretation get cut short 
before the firmness with regards to Hisazwj Knowledge, and the barriers of the unseen 
prevented the concealed (Secrets). The intellects got lost with regards to the lowest 
of the low of the subtleties of the matters.  

سُغُُ: بهُعْعُ ا يْمجمي وج لَج يهجدجاقُُ: غجوْاُ اقْفيطجني وج اهجعجالج اقَّييد قجلْاسج قج:ُ  وجْ جٌ مجعْعُوٌ، وج لَج بجججٌ  مَجْعُوٌ، وج لَج نهجعْجٌ  فهجبج جااجلج اقسَُّ: اقَّييد لَج يهج هْ
سُغُو ج محجْعُوٌ، نُْ اجا ج اقَّييد قجلْاسج قجُ: بجوٌَّ  مُ ْ  فُو ج لَج يهج هْ انجُ: هُوج كجمجا وجصجفج نهجفْاجُ: وج اقْوجاصي ٌ  يهجفْنَج نُْ اج بٌ وج لَج غجايجنٌ مُدْبهجزًى وج لَج آخي بجعج

 نهجعْبج:ُ 

So Blessed is Allahazwj Who, neither can the far reaching motivations reach Himazwj, 
nor can the astute profundities attain Himazwj. And Exalted is the One Who, there is 
neither a numbered time for Himazwj nor an extended term, nor a limit to Attributes. 
Glorious is Heazwj Who, there is no first beginning for Himazwj nor an end-point to a 
termination, nor an end to annihilation. Glorious is Heazwj. Heazwj is just as Heazwj 
Described Himselfazwj as, and the describers are not reaching Hisazwj description’’. 9  

ابيٍ   ج  ابيدجا  جنْ بجْ جعج بْني بجصي  جْ عي اقسَّ:ي  جنْ ُ ثْمجا ج بْني  يلااجى  جنْ إيسْْجا يلا ج بْني جج عي اقْمجعييدجني اججٌُ  يهجبجقجسَّمُ  يعَّمٌ مينْ بجصْاج ا ج كجا ج وي مجاْني
ا بجنْأجقُكج   جا ج نجْ   هُسْجُ يجقُوُ  وي مُسْكي اقسَّ:ي اهج جااجلج وج اهجعجالج مجا لَج يُ ييعُ  جا ج فجأجطْ جقج  وي اقْقجعجاي وج اقدَّاسُ مَُْبجميعُو ج  جا ج فهجقُسْجُ يجا هجيج

ا قجئينْ  هُسْجُ إينَُّ: يجقُوُ  وي مُسْقي:ي مجا لَج يُ ييعُ إينَّ  لَج يجقُوُ  وي مُسْقي:ي إيلََّ مجا  ُ: قجمجقْزُواٌ وج قجئينْ  هُسْجُ طجوييً: ثَُُّ اجفجعج اجبْنجُ: إيلَجَّ فهجقجا ج لَي يجا هجيج
 يُ ييعُ بج هْ جاْوُ قجكج بياقْمجعجاصيي 

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Usman Bin Isa, from Ismail Bin 
Jabir who said,  

‘There was a man in a Masjid of Al-Medina who was speaking regarding the Pre-
determination, and the people were gathering. So I said, ‘O you! I (would like to) 
question you’. He said, ‘Ask’. I said, ‘Can there happen to be in the Kingdom of 
Allahazwj Blessed and High what Heazwj does not want?’ So he lowered his head for a 
long while, then raised his head towards me, so he said to me, ‘O you! If I were to 
say that there does happen to be in Hisazwj Kingdom what Heazwj does not want, so 
Heazwj would be defeated, and if I were to say that there cannot happen to be in 
Hisazwj Kingdom except what Heazwj wants, I would be acknowledging to you with the 
disobedience (freedom to commit sins)’.  

                                                           
9
 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allah

azwj
) CH 22 H 1 (Extract) 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

7 out of 30 

ا فهجقجا ا وج كجيج ا اقْقجعجايدَّ فجقجا ج مينْ ججوجابي:ي كجيج جصي  جْ عي اقسَّ:ي ا  سلا: اقا:    نجأجقْجُ هجيج :ي نج  جا ج فهجقُسْجُ لأي ظج ج بجمجا قجوْ  جا ج غجلاهْ ج مجا  ج قيدهجفْاي
  جا ج  ججسجكج .

He (the narrator) said, ‘I said to Abu Abdullahasws, ‘I asked the Qadiriyya, so it was 
from his answers, such and such’. So heasws said: ‘He watched out for himself. But, 
had he said other than what he said, he would be destroyed’.10  

 

VERSE 2 

سُوجكُمْ بجيُّقُمْ بجحْاجنُ  جمجً:   {2وجهُوج اقْعجزييزُ اقْغجفُواُ } ۚ  اقَّييد خجسجقج اقْمجوْوج وجالْجْلاجامج قيلاج هْ
Who Created the death and the life in order to Try you, which of you is best in 
deeds, and He is the Mighty, the Forgiving [67:2] 

 

Life and death 

الْلاام و ا وو »محمع بن يعقوب  بسندا،   ن فضاقنع  ن مونى بن بق ع  ن  ااامع  ن بص جعف  ا سلا: اقا:  ع  ا   
 «.ء إلَ و  ع خ جج مد: الْلاام خسقا  من خسق اهع فسذا جاء ا وو فعخ  و الإناا ع لم يعخ  و شي

Muhammad Bin Yaqoub, by his chain from Fazalat, from Musa Bin Bakr, from Zurara, who has 
narrated the following:  

‘Abu Ja’farasws has said: ‘The life and the death are two creations of Allahazwj. So if 
the death comes, it enters into the human being. It never enters into anything except 
that the life has departed from it’.11 

 اقسَّ:ج  جزَّ وج جج َّ خجسجقج الججْدَّنج  هجْ  ج بجْ  ابْنُ محجُْ وبٍ  جنْ بجصي ججعْفجٍ  الْأجحْوج ي  جنْ نج:َّ ي بْني اقْمُاْبجديني  جنْ بجصي ججعْفجٍ  ا سلا: اقا:    جا ج إي َّ 
لاجنج وج  خجسجقج اق َّْ جنج  هجْ  ج اقْغجضجبي وج خجسجقج الْخجلاهْ ج  هجْ  ج اقشَّ ِّ وج خجسجقج الْأجاْضج  هجْ  ج اقاَّمجاءي  يَجْسُقج اقدَّااج وج خجسجقج اقطَّا جنج  هجْ  ج بجْ  يَجْسُقج اقْمجعْ ي

 وج خجسجقج الْجْلاجامج  هجْ  ج اقْمجوْوي وج خجسجقج اقشَّمْسج  هجْ  ج اقْقجمج ي وج خجسجقج اقدُّواج  هجْ  ج اقظُّسْمجني.

Ibn Mahboub, from Abu Ja’far Al-Howl, from Salaam Bin Al-Mustaneer, who has narrated the 
following: 

Abu Ja’farasws said: ‘Allahazwj Created the Paradise before Heazwj Created the Fire, 
and Created the obedience before Heazwj Created the disobedience, and Created the 
Mercy before the Anger, and Created the good before the evil, and Created the earth 
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before the sky, and Created the life before the death, and Created the sun before the 
moon, and Created the light before the darkness’.12 

و ا بقا،او الَماملان قس عوق اا    لا  قعسى بن الْاين  سلازما اقا:   ما ا وو ؟  ا   ا وو قسمؤمن كدزع ثلااب ونخن 
  مسن وفك  لاو، وبغ:  ثقلاسنع و الَنب عا  بافخ  اقثلااب وبطلا زا اوايح. واوطأ ا  اكب وآنس ا دا  ع 

In Itiqadaat Al-Imamiya of Al-Sadouq –  

‘It was said to Aliasws Bin Al-Husaynasws, ‘What is the death?’ Heasws said: ‘The death 
for the Momin is like the removing of the dirty clothes, and lice, and lifting of the 
constraints and heavy shackles, and to be replaced by the finest garments and best 
fragrance, and easier rides and lovely houses.  

 وقسقاف  كخسع ثلااب فاخ م واقدق   ن مدا   بنلاان والَنب عا  بأونخ اقثلااب وبخشدزاع وبوحش ا دا   وب ظم اقعياب.

And for the Kafir, it is like the removal of luxurious garments, and being transferred 
from lovely houses, and to be replaced by the dirtiest garments rougher than it, and 
horrible houses, and the mighty Punishment’.13 

و لا  لمحمع بن  سى اق ا    سلا: اقا:   ما ا وو ؟  ا   هو اقدو  اقيى يأالاقم و ك  قلاسنع الَ ان: طوي  معا: لَ يدب : مد: إل 
 يو  اققلاامن.

And it was said to Muhammadasws Bin Aliasws Al-Baqirasws, ‘What is the death?’ Heasws 
said: ‘It is a sleep which comes to you during every night, except that it is extended 
in its length, unnoticed, up to the Day of Judgement’.14 

 

The deeds 

ق: فقا  انو  اه صسى اه  سلا: وآق:  كلاف  قس: و ن بنس بن ماقك  ا   اثنَ  و   سى اج   دع انو  اه صسى اه  سلا: وآ
 ؟  اقوا  ياانو  اه نخبرل  ن اجبزا،  و اقع ا،م واصداف الخن و ااأقدا  ن  قس: ؟ 

And from Anas Bin Malik who said:  

‘A group praised a man in the presence of Rasool-Allahsaww, so Rasool-Allahsaww 
said: ‘How is his intellect?’ They said, ‘O Rasool-Allahsaww, we are informing yousaww 
of his struggle in the worship and the types of good (deeds) and yousaww are asking 
about his intellect?’  

اقعاجاو ويداقو  اقزقفى من ابهم  سى  عا فقا   ا  الَ ق ي لاب بحمق: ا ظم من فنوا اقفاج ع وانَّا ي افع اقع ا، غعا و 
  قو م.
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So hesaww said: ‘The fool injures by his foolishness more than the immorality of the 
immoral. But rather, the servants would be raised higher in their levels tomorrow and 
achieve nearness to their Lordazwj in accordance with their intellect’.15 

دهْقج يدِّ  جنْ نُفْلاجا ج بْني ُ لاهجلاهْدجنج  جنْ  مي بْني مُحجمَّعٍ  جني اقْمي بجصي  جْ عي اقسَّ:ي ا  سلا: اقا:    وي  هجوْ ي اقسَّ:ي   جسييُّ بْنُ إيبهْ جاهيلامج  جنْ بجبيلا:ي  جني اقْقجاني
سُوجكُمْ بجيُّقُمْ  :ي وج اقدهِّلاَّنُ اق َّا،ي جنُ بجحْاجنُ  جمجً:  جا ج قجلْاسج يهجعْنِي بجكْثهج ج  جمجً: وج قجقينْ بجصْوجبجقُمْ  جمجً: وج إينََّّجا الْإيصجابجنُ خجشْلاجنُ اقسَّ   جزَّ وج جج َّ قيلاج هْ

 وج الْجْاجدجنُ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Qasim Bin Muhammad, from Al Minqary, from Sufyan Bin 
Uyayna,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic: in order to Try you, which of you is best in deeds [67:2]. Heasws 
said ‘It does not Mean the abundance of deeds, but the correctness of your deeds, 
and rather the correctness is the fear of Allahazwj and the truthful intention, and the 
good deeds’. 

بهْقجاءُ  جسجى اقْعجمج ي حجتىَّ يَجْسُصج بجشجعُّ مينج اقْعجمج ي وج اقْعجمجُ  الْخجاقيصُ اقَّييد لَج اُ ييعُ بج  ْ   جْمجعجلج  جسجلْا:ي بجحجعٌ إيلََّ اقسَُّ:  جزَّ وج جج َّ وج ثَُُّ  جا ج الْإي
يج ا

 قْعجمجُ  اقدهِّلاَّنُ بجفْضجُ  مينج اقْعجمج ي بجلَج وج إي َّ اقدهِّلاَّنج هي

Then heasws said: ‘The remaining upon the deed until it finishes is more difficult than 
performing the deed itself, and the sincere deed is that which you do not want to be 
praised upon by anyone except for Allahazwj Mighty and Majestic; and the intention is 
superior than the deed itself. Indeed! The intention, it is the deed’.  

 ثَُُّ اج:ج  هجوْقجُ:  جزَّ وج جج َّ ُ ْ  كُ ٌّ يهجعْمجُ   جسى شاكيسجبي:ي يهجعْنِي  جسجى نيلاَّبي:ي .

Then heasws recited the Words of the Mighty and Majestic: [17:84] Say: ‘Everyone 
acts according to his own disposition – Meaning, upon his intention’.16  

 

VERSES 3 - 5 

عي اقْ ج ج ج هجْ   ۚ  مجا اهج جىٰ وي خجسْقي اق َّْ جٰني مينْ اهجفجاوُوٍ  ۚ  اقَّييد خجسجقج نجْ عج سْججاوجاوٍ طي جا اً  فجااْجي
  {3اهج جىٰ مينْ فُطُواٍ }

Who Created the seven skies as layers. You will not see in the Creation by the 
Beneficent any disparity. Then return the sight, can you see any flaw? [67:3] 

نٌ } ئًا وجهُوج حجاي عي اقْ ج ج ج كج َّاهجيْني يهجدهْقجسيبْ إيقجلْاكج اقْ ج جُ  خجاني   {4ثَُُّ ااْجي
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Then return the sight once again. The sight will come back to you humbled 
and it would be fatigued [67:4]   

نهْلاجا بِيج جابيلاحج وجججعجسْدجاهجا اُجُومًا قيسشَّهلاجاطييني  هُمْ  جهيجابج اقاَّهعيني  ۚ  وجقجقجعْ  جيهَّدَّا اقاَّمجاءج اقعُّ وجبجْ بجهعْنجا  ج
{5} 

And We have Adorned the sky of the world with lamps, and We Made these to 
be missiles for (pelting) the satans, and We have Prepared for them 
Punishment of the Blazing Fire [67:5] 

 

The layered skies 

 وق بعَ.وفى اواين ببى الجااو،  ن ببى جعف   سلا: اقا:  و  وق:  ن ع سْاواو ط ا ا يقو   بعضزا ف

And in a report of Abu Al-Jaroud who said:  

‘Abu Ja’farasws regarding Hisazwj Words: seven skies as layers [67:5], heasws said: 
‘One on top of the other’.17 

ج ق:  بخبرني  ن  و   سي بن إب اهلامع  ا   حعثنِ بصع  ن الْاين بن خاقعع  ن بص الْان اق ضا ا سلا: اقا:  ع  ا    س
. فقا   هي    ع و ش ك بين بصابع:.«مح وكن إل الأاض»اه  ز و ج   وج اقاَّماءي ذاوي الُُْْ كي

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Husayn Bin Khalid,  

‘I asked from Abu Al-Hassan Al-Rezaasws, ‘Inform me about the Words of Allahazwj 
Mighty and Majestic: And by the sky with the orbital pathways [51:7]’. Heasws 
said: ‘Linked to the earth’ – and clasped hisasws fingers together.  

ا؟ فقا ن اا  اه! بقلاس اه يقو   بيغجنْي »   فقسج  كلاف اقو  مح وكن إل الأاضع و اه يقو   اجفجعج اقاَّماواوي بيغجنْي  جمجعٍ اهج جوْنَج
ا؟  «.ثُ  مع و ققن لَ ا ونَا» سج  بسى. فقا   «.  جمجعٍ اهج جوْنَج

I said, ‘How can it become linked to the earth, and Allahazwj is Saying: Allah is the 
One Who Raised the skies without a pillar you can see [13:2]?’ So heasws said: 
‘Glory be to Allahazwj! Isn’t Allahazwj Saying: without any pillars that you can see?’ I 
said, ‘Yes’. So heasws said: ‘Then there are pillars, but you cannot see them’.  

هي  باض اقعنلااع و اقاماء اقعنلاا »فقا     سج  كلاف ذقكع جعسنِ اه فعال؟  ا   ف اط كف: اقلاا ىع ثُ وضع اقلامنَ  سلازاع
ن فو زا   نع و الأاض اقثانلان فوق اقاماء اقعنلااع و اقاماء اقثانلان فو زا   نع و الأاض اقثاقثن فوق اقاماء اقثانلانع و اقاماء اقثاقث

 فو زا   نع 
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I said, ‘May I be sacrificed for youasws, how is that?’ Heasws extended hisasws left hand 
and placed hisasws right hand upon it and said: ‘This is the ground of the world, and 
the sky of the world, above which is a dome. And the second earth is above the sky 
of the world, and there is a dome above the second sky. And the third earth is above 
the second sky, and there is a dome above the third sky.  

و الأاض اق ابعن فوق اقاماء اقثاقثنع و اقاماء اق ابعن فو زا   نع و الأاض الخامان فوق اقاماء اق ابعنع و اقاماء الخامان فو زا 
و اقاماء اقاا،نن فو زا   نع و الأاض اقاابعن فوق اقاماء اقاا،ننع و    نع و الأاض اقاا،ننع فوق اقاماء الخامانع

  اقاماء اقاابعن فو زا   نع

And the fourth earth is above the third sky, and there is a dome above the fourth sky. 
And the fifth earth is above the fourth sky, and there is a dome above the fifth sky. 
And the sixth earth is above the fifth sky, and there is a dome above the sixth sky. 
And the seventh earth is above the sixth sky, and there is a dome above the seventh 
sky. 

اواوٍ  وج مينج الْأجاْضي  ط ا او   ش اق  ن ا اال و اعال فوق اقاماء اقاابعنع و هو  و  اه  ز و ج   اقَّييد خجسجقج نجْ عج سْج
دهجزُنَّ  ثهْسجزُنَّ يهجبهجدهجزَُّ  الْأجمُْ  بهجلاهْ  مي

And the Throne of the Beneficent, Blessed and Exalted is above the seventh sky, 
and these are the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: Allah is the One Who 
Created the skies as layers, and from the earth similar to these. The Command 
descends between these [65:12].  

 اصسى اه  سلا: و آق:   ائم  سى وج: الأاضع فأما صاحب الأم  ف نو  اه اصسى اه  سلا: و آق: ع و اقوصي بعع انو  اه
 «.فسنَّا يبدز  الأم  إقلا: من فوق اقاماء من بين اقاماواو و الأاضين

So, as for the Master of the Command, so it is Rasool-Allahsaww and the 
successorasws after Rasool-Allahsaww, standing upon the surface of the earth. But 
rather, the Command Descends upon himasws from above the sky, from between the 
(seven) skies and the (seven) earths (firmaments)’.  

 «.ما تحبدا إلَ باض واحعمع و إ  اقاج  ن فو دا» سج  فما تحبدا إلَ باض واحعم؟ فقا   

I said, ‘But there is nothing beneath us except for one earth?’ So heasws said: ‘There 
is nothing underneath us except for one earth, and six of these are above us’.18 

 

Pelting the satansla 

ب ع بن بص   ع  ابن بابوي:ع  ا   حعثدا  سي بن ب ع بن   ع اه بن ب ع بن بص   ع اه اقبر يع  ا   حعثنِ بصع  ن جع 
كا  إبسلاس »اهع  ن ب ع بن محمع بن بص ن   اق زنطيع  ن ببا  بن  ثما ع  ن بص   ع اه اق ا،ق ا سلا: اقا:    ا   
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اقعدن اه  يَترق اقاماواو اقا عع فسما وقع  لااى ا سلا: اقا:  ع حنب  ن ث:ث سْاواوع و كا  يَترق بابع سْاواوع فسما 
 اصسى اه  سلا: و آق: ع حنب  ن اقا ع كسزاع و املاج اقشلااطين باقدنو ع  وقع انو  اه

Ibn Babuwayh said, ‘Ali Bin Ahmad Bin Abdullah Bin Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy, from his 
father, from his grandfather Ahmad Bin Abu Abdullah, from ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr Al 
Bazanty, from Aban Bin Usman,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah Al-Sadiqasws having said: ‘Ibleesla used to 
penetrate the seven skies. So when (Prophet) Isaas was sent (to the earth), hela was 
Blocked from three skies, and hela used to penetrate four skies. So when Rasool-
Allahsaww was descended, hela was Blocked from all seven, and the devils were 
Pelted with the (shooting) stars’. 19  

 

VERSES 6 - 9 

ابُ ججزجدَّمج  نُ } ۚ  وجقيسَّييينج كجفجُ وا بي جبهِّيمْ  جيج   {6وجبيئْسج اقْمج ي
And for those who Commit Kufr with their Lord is Punishment of Hell, and evil 
is the destination [67:6]   

يج اهجفُواُ }
لاقًا وجهي  {7إيذجا بقُْقُوا فيلازجا سْجيعُوا  ججا شجزي

When they would be thrown in it, they will hear its inhalation and it would be 
boiling up, [67:7] 

مُْ خجزجنهجبهُزجا بجلمجْ يجأْايقُمْ نجيييٌ  }  ۚ  اجقجاُ، تمججلاهَّزُ مينج اقْغجلْاظي  يج فيلازجا فهجوْجٌ نجأج ج
 {8كُسَّمجا بقُْقي

Almost bursting from the fury. Every time a crowd is thrown into it, its keeper 
would ask them, ‘Didn’t a warner come to you?’ [67:8] 

   ٍ ههيْءٍ إيْ  بجنهْههبُمْ إيلََّ وي ضجهه:ج ههنْ شج بهْدجا وج هُسْدجهها مجهها نهجههزَّ ج اقسَّههُ: مي ههيَّ كج يههنٍ  جههاقُوا بهجسجههىٰ  جههعْ ججاءجنجهها نجههيييٌ  فجقج
{9} 

They would be saying, ‘Yes, a warner had come to us, but we belied and we 
said, ‘Nothing has been Revealed from Allah. You are only in a great straying’ 
[67:9] 
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ابن بابوي:ع  ا   حعثدا  سي بن ب ع اا : اه ع  ا   حعثدا محمع بن بص   ع اه اققووع  ن مونى بن  م ا ع  ن  م: 
ء بعث اه  يعع  ن  سي بن بص  زمع  ن بص ب نع  ن بص   ع اه ا سلا: اقا:  ع بن: نأق: اج  فقا   لأد شيالْاين بن يز 

 الأن لااء و اق ن  إل اقداس؟ 

Ibn Babuwayh said, ‘Ali Bin Ahmad narrated to us, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al-Kufy, from 
Musa Bin Umran, from his uncle Al-Husayn Bin Yazeed, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer, 
who has narrated:  

‘A Man asked Abdullahasws, ‘For which thing (reason) thing did Allahazwj Send (with) 
the Prophetsas and the Rasoolsas to the people?’  

 بعع اق ن ع و قئ: يقوقوا  ما جاءنا من بشن و لَ نيي ع و قبقو  حنن اه  سلازمع  قئ: يقو  قسداس  سى اه حنن»فقا   

So heasws said: ‘Lest there would happen to be an argument for the people against 
Allahazwj, after the Rasoolsas, and lest they should be saying, ‘There neither came to 
us a giver of glad tidings nor a warner’, and for theyas to become an argument of 
Allahazwj upon them. 

بلَ اامع  و  اه  ز و ج ع يقو  حقاين  ن خزنن جزدم و احبناجزم  سى به  اقداا بالأن لااء و اق ن   بج لمجْ يجأْايقُمْ نجيييٌ  
 «.ءٍ إيْ  بجنهْبُمْ إيلََّ وي ضج:ٍ  كج ينٍ؟ بدْا وج  هُسْدا ما نهجزَّ ج اقسَُّ: مينْ شجيْ  اقُوا بجسى  جعْ جاءجنا نجيييٌ  فجقجيَّ 

Have you not heard the Words of Allahazwj Mighty and Majestic, Telling about the 
Keepers of Hell and their argumentation against the people of the Hell, of the 
Prophetsas and the Rasoolsas? Every time a crowd is thrown into it, its keeper 
would ask them, ‘Didn’t a warner come to you?’ [67:8] They would be saying, 
‘Yes, a warner had come to us, but we belied and we said, ‘Nothing has been 
Revealed from Allah. You are only in a great straying’ [67:9]’’.20 

مجا ي مُحجمَّعي بْني  جسييٍّ اقْ جا ي ي  جسجلْازيمجا  يِّ اا   بيسينْدجا،ي ي إيلج الْإي ِّ صجسَّى اقسَُّ:  جسجلْا:ي وج آقي:ي حجعييثٌ وي كيبجابي الْإيحْبينجاجي قيسطَّبْريني ُ   جني اقدَّبِي اقاَّ:ج
اءجهُمُ اقَّييينج طجوييٌ  وج فيلا:ي خُطْ جنُ اقْغجعيي ي وج فيلازجا  جا ج صجسَّى اقسَّ  ُ   بجلَج إي َّ بجْ عج ،جُ   جسجلْازيمُ اقاَّ:ج ُ:  جسجلْا:ي وج آقي:ي بهجعْعج بجْ  ذجكج ج  جسيلّااً وج بجوْلَج

يج اهجفُواُع وج  ججا  جفينٌ كُسَّمجا ،جخجسججْ بمَُّنٌ قجعجدججْ بُخْبهجزجا.
 يجاْمجعُو ج لجيجزجدَّمج شجزيلاقاً وج هي

In the book Al Ihtijaj of Al Tabarsy –  

‘By his chain going up to the Imam Muhammadasws Bin Ali Al-Baqirasws, from the 
Prophetsaww, there is a lengthy Hadeeth and in it is a sermon of Al-Ghadeer, and in it 
hesaww said after having mentioned Aliasws and hisasws children: ‘Indeed! Surely, 
theirasws enemies are those: they will hear its inhalation and it would be boiling 
up, [67:7], and for it is an exhalation. Every time a community enters it, it would 
curse its counterpart’’.21 
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 ( 4/ 120علل الشرائع:  ) 
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VERSES 10 & 11 

عُ بجوْ نهجعْقيُ  مجا كُدَّا وي بجصْاجابي اقاَّعيني }   {10وج جاقُوا قجوْ كُدَّا نجاْمج
And they shall say, ‘If only we had listened or used our intellects, we would not 
have been among the inmates of the Blazing Fire’ [67:10]   

مْ فج  نْ يزي جصْاجابي اقاَّعيني }فجاْ بهج جفُوا بييج  {11اُاْقًا لأي
Then they would be acknowledging their sins, but remoteness would be for the 
inmates of the Blazing Fire [67:11]   

ن بص اكباب صفن الجدن و اقداا    ن نعلاع بن جداحع  ا   حعثنِ  وف بن   ع اه الأ ،دع  ن جاب  ابن يزيع الجعفيع  
فلاقو  ماقك   - ا  -فلاقوقو   إ   يبدا ابداع لم يقن ظسمدا شلائا»جعف  ا سلا: اقا:  ع و حعيث ييك  فلا: به  اقداا  

جصْاابي اقاَّعيني بد بععا لأصااب اقاعن نْ يزيمْ فجاُاْقاً لأي  «.فجاْ بهج جفُوا بييج

The book – Sifat Al-Jannat Wa Al-Naar – from Saeed Bin Junah, from Awf Bin Abdullah Al-Azdy, from 
Jabir Ibn Yazeed Al-Ju’fy, who has said:  

‘Abu Ja’farasws, in a Hadeeth in which are mentioned the people of the Fire: ‘So they 
would be saying, ‘Our Lordazwj has Punished us, but was not Unjust to us about 
anything’. So Malik (Keeper of the Fire) will be saying: ‘Then they would be 
acknowledging their sins, but remoteness would be for the inmates of the 
Blazing Fire [67:11] - i.e., distant (prospect of Forgiveness) for the inmates of the 
Blazing Fire (Al-Saeer)’.22 

 

VERSES 12 - 14 

مُْ مجغْفي جمٌ وجبججٌْ  كج ينٌ }   {12إي َّ اقَّييينج يَجْشجوْ ج اجبهَّزُمْ بياقْغجلْابي  ج
Surely those who fear their Lord in private, for them is Forgiveness and a great 
Recompense [67:12] 

 {13 جسيلامٌ بييجاوي اق ُّعُواي } إينَّ:ُ  ۚ  وجبجني ُّوا  هجوْقجقُمْ بجوي اجْزجُ وا بي:ي 
And whether you are secretive with your words or are loud with it, He is 
Knowing with the contents of the chests [67:13]   
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 {14بجلَج يهجعْسجمُ مجنْ خجسجقج وجهُوج اقسَّطيلافُ الخجْ ينُ }
Indeed! He Knows the ones He Created, and He is the Knower of the subtleties, 
the Aware [67:14] 

و  د:ع  ا   حعثدا محمع بن  سي ماجلاسوي: اا : اه ع  ا   حعثدا  سي بن إب اهلام بن هاشمع  ن ا خباا بن محمع بن ا خباا 
[ كما  قك  اقسطلاف الخ ن فا   ]لَ ا   فقو  -و حعيث -ا معانيع  ن اقفبح بن يزيع الج جانيع  ن بص الْان ا سلا: اقا:  

 فا و اقواحعع فسني ب سم ب  قطف:  سى خ:ف قطف خسق: قسف  ع غن بني بحب ب  اش ح لَ ذقك؟

And from him, from Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, from Al-
Mukhtar Bin Muhammad Bin Al-Mukhtar Al-Hamdany, from Al-Fatah Bin Yazeed Al-Jarjany, who has 
narrated the following:  

‘In a Hadeeth – I asked from Abu Al-Hassanasws ‘So yourasws words: ‘the Knower of 
the subtleties, the Aware [67:14]’, explain it to me just as youasws explained ‘the 
One’, for I would like to know in detail the difference between Hisazwj Subtlety and the 
subtlety of Hisazwj creatures, and I would love it if youasws could explain that for me?’  

إل بث  صدع: و  -وفقك اه و ث بك -ء اقسطلافع بو لَ ا ى يا فبحع إنَّا  سدا اقسطلافع قسخسق اقسطلافع و قعسم: باقشي»فقا   
[ من الْلاوا  اق غاا من اق عوض و الج جس  و ما ]هو[ بصغ  مدزما مَا لَ  اقد او اقسطلاف و غن اقسطلاف و و ]الخسق اقسطلاف

 اقيك  من الأنثىع و الْعث ا وقو، من اققعيمع  -ق غ   -يقا، ياب ا  اقا، ااب لاد: اقعلاو ع ب  لَ

So heasws said: ‘O Fatah! But rather, we say ‘The Subtle’, for the creation which is 
subtle, and for Hisazwj Knowledge of subtle things. Or, do you not see – and may 
Allahazwj Help you and Make you steadfast – the effects of Hisazwj Making in the 
plants which are soft and not subtle (hard), and in the subtle creation of the small 
animals like the fly and the mosquito, and whatever is smaller than these two, which 
do not even appear to the eyes. But it is not possible to differentiate between the 
male and the female (of the species), and the young and the old. 

فسما ابيدا صغ  ذقك و قطف:ع و اهبعائ: قسافا، و ا  ب من ا ووع و الجمع  ا ي سا: مَا و لجج اق ااا و ما و لْاء 
 الأشناا و ا فاو  و اققفااع و فزم بعضزا  ن بعَ مدطقزاع و ما افزم ب: بولَ،ها  دزاع و نقسزا اقغياء إقلازاع 

So when we see the smallness of that and its subtlety, their guidance out of decay, 
and their fleeing from the death, and the gathering of what is in the depths of the 
oceans, and what is in the branches of the trees, and the deserts, and the 
wilderness, and we come to understand that some of them talk to each other, and 
what their young ones understand from them, and how they transfer the food to 
them.  

ثُ اأقلاف بقوانَا   م مع صف م و بلااض مع   مع و ما لَ اقا،  لاوندا ااب لاد: ببما  خسقزاع و لَ ا ا   لاونداع و لَ تما:  بيعيداع 
ء صدعع  ء فمن شي  سمدا ب  خاقق هيا الخسق قطلافع قطف و خسق ما سْلادا  ب:  :ج و لَ ب،ام و لَ آقنع و ب  ك  صانع شي

 «.ء خسق و صدع لَ من شي و اه الخاقق اقسطلاف
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Then we distinguish their colours, the red with the yellow, and white with the red, and 
what our eyes can hardly see the completeness of its creation. Neither can our eyes 
see it, nor can our hands touch it. We come to know that the Creator of this creation 
is Subtle, having Created it without any instruments or machinery. And for every 
made thing is the One who Made it, and Allahazwj is the Creator, the Subtle Who 
Created and Made (everything) from nothing’.23 

 سي بن ب ع بن محمع بن  م ا  اقع اق اا : اه ع  ا   حعثدا محمع ابن يعقوب اققسلانِع  ا   حعثدا ابن بابوي:ع  ا   حعثدا 
إنَّا سْي اه باقعسم قغن » سي بن محمعع  ن محمع بن  لااىع  ن الْاين بن خاقعع  ن بص الْان اق ضا ا سلا: اقا:  ع  ا   

[ و بعلاد: ما مضى مَا  بم  ع و اق واين فلاما يَسق ]من خسق:  ا يابق   من سم حا،ث  سم ب: الأشلااءع و انبعا  ب:  سى حفظ م
 بفنَ 

Ibn Babuwayh said, ‘Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Umran Al-Daqaq narrated to us, from Muhammad 
Ibn Yaqoub Al-Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn bin Khalid, 
who has narrated the following:  

‘Abu Al-Hassan Al-Rezaasws having said: ‘But rather, we say Allahazwj is the Knower, 
it is not the Knowledge after Himazwj having Created the things, and Uses it to 
Preserve what will be transpiring from Hisazwj Commands, and the reporting of what 
Heazwj Created from Hisazwj creation, and what has passed from the perished.  

من خسق: مَا قو لم  ض   ذقك اقعسم و يعد: كا  جاه: ضعلافاع كما بنا ابيدا  سماء الخسق إنَّا سْوا باقعسم قعسم حا،ث إذ كانوا 
   س: جزسنع و ابِا فاا زم اقعسم بالأشلااءع ف ااوا إل الجز ع 

One Who Created it, if Heazwj did not have that Knowledge, it would mean ignorance 
and weakness, just as we see that the knowledgeable ones of the creatures who 
have been called the learned ones, it is due to their acquired knowledge, which they 
were ignorant of before, and the knowledge of these things would separate from 
them, so they would end up becoming ignorant again.  

 [ و اخبسف ا عنَ  سى ما ابيج. و إنَّا سْي اه  ا ا لأن: لَ يجز  شلائاع و  ع  ع الخاقق و ا خسوق ]انم اقعسم

And rather, Allahazwj has been Named as the Knower because Heazwj is not ignorant 
of anything. And so the Creator and the created are both named as knower, surely 
there is a difference in the meaning as you can see.24 

 

VERSES 15 - 21 

هههنْ ايْ  يههه:ي  ههها وجكُسهُههوا مي وجإيقجلْاههه:ي اقدُّشُهههواُ  ۚ  هُهههوج اقَّهههييد ججعجههه ج قجقُهههمُ الْأجاْضج ذجقهُههولًَ فجامْشُهههوا وي مجدجاكي يزج
{15} 
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He is the One Who Made the earth smooth for you, therefore walk in its paths 
and eat from its sustenance, and to Him is the Resurrection [67:15]   

وُاُ } يج تمج
فج بيقُمُ الْأجاْضج فجسيذجا هي دْبُمْ مجنْ وي اقاَّمجاءي بجْ  يَجْاي   {16بجبجمي

Have you taken a security from the One in the sky, from the ground 
submerging with you, so then it would be in convulsion? [67:16] 

ً ا  دْبُمْ مجنْ وي اقاَّمجاءي بجْ  يهُْ ني ج  جسجلْاقُمْ حجاصي بهجعْسجمُو ج كجلْافج نجييي ي } ۚ  بجْ  بجمي  {17فجاج
Have you taken a security from the One in the sky, from a storm of stones 
being Sent upon you? Then you shall soon know is My Warning [67:17]   

  {18وجقجقجعْ كجيَّبج اقَّييينج مينْ  هجْ سيزيمْ فجقجلْافج كجا ج نجقيني }
And those from before them had belied, so how was My Punishment? [67:18]   

ههقُزُنَّ إيلََّ اقهه َّْ جٰنُ  ۚ  افَّاوٍ وجيهجقْ يضْههنج بجوجلمجْ يهجهه جوْا إيلج اقطَّههنْي فهجههوْ هجزُمْ صجهه ههيْءٍ  ۚ  مجهها ُْْاي إينَّههُ: بيقُهه ِّ شج
نٌ }  {19بج ي

Or do they not look at the birds above them, spreading (their wings) and 
folding them? What withholds them except the Beneficent? He is Sees all 
things [67:19] 

ا اقَّييد هُوج جُدْعٌ قجقُمْ يهجدُْ  كُُمْ مينْ ُ،و ي اق َّْ جٰني  يج  {20إي ي اقْقجافيُ و ج إيلََّ وي غُُ واٍ } ۚ  بجمَّنْ هجٰ
Or who is the one who will be an army for you, helping you from besides the 
Beneficent? Surely, the Kafirs are only in deception [67:20]   

ا اقَّييد يهجْ  ُُ قُمْ إيْ  بجمْاجكج ايْ  جُ:  يج  {21بجْ  لججُّوا وي ُ بهُوٍّ وجنهُفُواٍ } ۚ  بجمَّنْ هجٰ
Or who is the one will sustain you if He were to Withhold His Sustenance? But, 
they persist in insolence and reluctance [67:21] 

دْبُمْ مجنْ وي اقاَّماءي بجْ  يهُْ ني بج بج  -و  ا  اعال وُاُ. بجْ  بجمي يج تمج
فج بيقُمُ الْأجاْضج فجسيذا هي دْبُمْ مجنْ وي اقاَّماءي بجْ  يَجْاي  ج  جسجلْاقُمْ حاصي اً مي

دْزُمْ بجمجاٌ  وج هُوج اجنُوُ  كجا ج وي اقدَّاسي بجمجانجا ي اجنُو    وج  جا ج بجمينُ اقْمُؤْميديينج ع -  نجييي ي   كجلْافج    فجاجبجعْسجمُو ج  نْبيغْفجااُ فهج فُيعج مي ُ  اقسَّ:ي ا وج الَي
نْبيغْفجااُ. يج  جسجلْازيمُ بجمجاٌ  وج هُوج الَي

 اقسَّ:ي وج بجقي

In (the book) Irshad Al Quloob of Al Daylami –  
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‘(Re: Have you taken a security from the One in the sky, from the ground 
submerging with you, so then it would be in convulsion? [67:16] Have you 
taken a security from the One in the sky, from a storm of stones being Sent 
upon you? Then you shall soon know is My Warning [67:17]): ‘And Amir Al 
Momineenasws said: ‘There were to securities regarding the people – (The physical 
presence of) Rasool-Allahsaww and the seeking of the Forgiveness. Then one security 
was Raised from them, and it is Rasool-Allahsaww, and there remained upon them 
one security, and it is seeking of the Forgiveness’. 

ينج اهجزُوُ   جدْزُمُ اقدِّعجمُ وج تحجُ ُّ بهييمُ اقدِّقجمُ فجزيُ وا إيلج اقسَّ:ي اهجوْبجنً بيوجقجٍ: مينْ   وج  جا ج اجنُوُ  اقسَّ:ي ا عْقٍ مينْ نيلاَّاتهييمْ وج قجوْ بجنهَّزُمْ حي زيمْ وج صي نهُفُوني
عٍ. وج خجاقيصٍ مينْ طجوييَّاتهييمْ قج ج،َّ  جسجلْازيمْ كُ َّ  جصْسجحج  جمُْ كُ َّ فجاني  شجاايٍ، وج لأج

And Rasool-Allahsaww said: ‘And if they, when the Bounties declined from them and 
the affliction was released to them, panicked to Allahazwj repenting from their own 
selves and sincerity from their intentions, and sincerity of their repentance, every 
runaway thing would have been returned to them, and every spoilt matter would 
have been corrected for them’’. 

 ُ ثيينج لَج اهجغُ َّنَّقُمُ إي َّ اقسَّ:ج اهجعجالج خجسجقج مجسجقاً يهجدْزيُ  وي كُ ِّ قجلْاسجنٍ يهُدجا،يد يجا بجبهْدجا  وج  جا ج اقدَّبِي عُّوا وج اجْبجزيعُوا وج يجا بجبهْدجاءج اقثَّ:ج ءج اقْعيشْ يينج جي
ْ،تُُْ قيسيقجاءي اجبِّقُمْ   الْجْلاامُ اقعُّنلاا* وج يجا بجبهْدجاءج الْأجاْبجعيينج مجا ذجا بجْ عج

And the Prophetsaww said: ‘Allahazwj the Exalted Created an Angel who descends 
during every night calling out: ‘O ones of twenty (years old)! Strive and struggle’. 
And: ‘O ones of thirty (years old)! Do not let the life of the world deceive you’. And: ‘O 
ones of forty (years old)! What is that you have prepared for meeting your Lordazwj?’ 

ينج بجاجاكُمُ اقدَّيييُ  وج يجا بجبهْدجاءج اقاِّبِّينج  جاعٌْ آ ج حج جاُ،ُ  وج يجا بجبهْدجاءج اقاَّ ْ  لاُ وا وج يجا بجبهْدجاءج اقثَّمجانيينج وج يجا بجبهْدجاءج الْخجمْاي عيينج نوُ،يدج قجقُمْ فجأججي
 بجاهجبْقُمُ اقاَّا جنُ وج بجنهْبُمْ غجافيسُو ج 

And: ‘O ones of fifty (years old)! The warner came to you’. And: ‘O ones of sixty 
(years old)! Plant, so you can harvest’. And: ‘O ones of seventy (years old)! You 
have been called out to, therefore answer’. And: ‘O ones of eighty (years old)! The 
time has come to you and you are (still) heedless’. 

ْ لاجاٌ  اُضَّعٌ وج بجنهْعجاٌ  ااَُّعٌ قجُ بَّ  جسجلْاقُمُ اقْعجيج   ابُ صجّ اً.ثَُُّ يهجقُوُ  قجوْ لَج  ي جاٌ، اكَُّعٌ وج ايججاٌ  خُشَّعٌ وج صي

Then he is saying: ‘Had it not been for servants performing Ruku, and men being 
humble, and infants suckling and sleeping tenderly, the Punishment would have 
been poured upon you all with a pouring’’. 25 

 

                                                           
25
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VERSE 22 

ي نجوييًّا  جسجىٰ صي جاطٍ مُاْبجقيلامٍ } ي مُقي ًّا  جسجىٰ وججْزي:ي بجهْعجىٰ بجمَّنْ جْْشي  {22بجفجمجنْ جْْشي
Is one who walks prone upon his face more guided, or one who walks upright 
on a Straight Path? [67:22] 

 سى بن محمع  ن بعَ بصاابدا  ن ابن مح وب  ن محمع بن اقفضلا   ن ببى الْان ا اضي  سلا: اقا:   ا    سج " افمن 
من حا،  ن ولَين  سى كمث  من ْشى مق ا  سى وجز: بهعى بمن ْشى نويا  سى ص اط مابقلام "  ا ع ا  اه ض ب مث  

 ْشى  سى وجز: لَ يزبعى لَم   وجع  من ا ع: نويا  سى ص اط مابقلامع و اق  اط ا ابقلام امن ا ؤمدين  سلا: اقا: .

Ali Bin Muhammad, from one of our companions, from Ibn Mahboob, from Muhammad Bin Al-Fazayl,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Maazyasws (7th. Imamasws) – I asked 
himasws about: Is one who walks prone upon his face more guided, or one who 
walks upright on a Straight Path? [67:22]. Heasws said: ‘Allahazwj has Struck an 
example of the one who is away from the Wilayah of Aliasws to be like the one who 
walks upon his face, not being guided in his affairs and Made the one who follows 
himasws to be upon the Straight Path. And: the Straight Path [67:22] is Amir-Al-
Momineenasws’.26 

ان بن محمع بن سْا نع  ن صالح بن خاقعع  ن مد واع  ن ح يزع  ن فضلا  بن محمع بن اقع اس   ن  لاع بن  يا،ع  ن الْ
ي مُقي ًّا  جسى وججْزي:ي بجهْعى بجمَّ  ي ياااع  ن بص جعف  ا سلا: اقا:  ع  ا   ا: هي  الآين و هو يدظ  إل اقداس بج فجمجنْ جْْشي نْ جْْشي

 «.و الأئمن ا سلازم اقا:   يعنِ و اه  سلاا »نجوييًّا  جسى صي اطٍ مُاْبجقيلامٍ  

Muhammad Bin Al-Abbas, from hameed Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, 
from Salih Bin Khalid, from Mansour, from Hareyz, from Fazeyl Bin Yasaar, who has narrated:  

The (narrator) says: ‘Abu Ja’farasws recited this Verse and heasws was looking at the 
people: Is one who walks prone upon his face more guided, or one who walks 
upright on a Straight Path? [67:22], and said: ‘By Allahazwj! It Means Aliasws and the 
Imamsasws’.27 

عج الْجْ جا جدُْ:  جنْ  جسييِّ بْني الْجْاجني  جنْ مجدْ  سْجُ مجعج بجصي ججعْفجٍ  ا سلا: اقا:   اقْمجاْني  ج ُ واٍ  جنْ حج ييزي بْني  جْ عي اقسَّ:ي  جني اقْفُضجلْا ي  جا ج ،جخج
ا كجا ج يجطُ  سيلاَّني لَج يهجعْ يفُو ج حجقّاً وج لَج وفُ وج هُوج مُبَّقيئٌ  جسجيَّ فهجدجظج ج إيلج اقدَّاسي وج نَجْنُ  جسجى بجابي بجنِي شجلْا جنج فهجقجا ج يجا فُضجلْاُ  هجقجيج و ج وي الججْاهي

 يجعييدُو ج ،ييداً 

From him, from Ali Bin Al-Hassan, from Mansour, from Hareyz Bin Abdullah, from Al-Fazeyl who said: 

I entered the Sacred Masjid with Abu Ja’farasws, heasws was leaning (on a stick) and 
after looking around at the people whilst we were at the Door of the Clan of Shaeba, 
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heasws said: ‘O Fazeyl, this is how they used to perform Tawaaf during the era of 
ignorance, not understanding the truth, nor having a Religion.  

 قجلْازيمْ مُقي ِّينج  جسجى وُجُوهيزيمْ قجعجدهجزُمُ اقسَُّ: مينْ خجسْقٍ مجاْخُواٍ بهييمْ مُقي ِّينج  جسجى وُجُوهيزيمْ يجا فُضجلْاُ  انْظُْ  إي 

O Fazeyl! Look at them falling down upon their faces (doing Sajdah). May Allahazwj 
Curse these ridiculed creatures falling down upon their faces’.  

ي نجوييًّا  جسى صي اطٍ مُاْبجقيلامٍ  ي مُقي ًّا  جسى وججْزي:ي بجهْعى بجمَّنْ جْْشي يهجعْنِي وج اقسَّ:ي  جسيلااًّ ا سلا: اقا:   وج ثَُُّ اج:ج هجيي ي الْآيجنج بج فجمجنْ جْْشي
لاجاءج ا سلازم اقا:     الْأجوْصي

Then heasws recited this Verse: Is one who walks prone upon his face more 
guided, or one who walks upright on a Straight Path? [67:22]. By Allahazwj, it 
means Aliasws, and the successorsasws’. 

ا اقَّيي  لائججْ وُجُوُ  اقَّييينج كجفجُ وا وج  يلا ج هيج د كُدْبُمْ بي:ي اجعَُّ و ج بجمينج اقْمُؤْميديينج ا سلا: اقا:   يجا فُضجلْاُ  ثَُُّ اج:ج هجيي ي الْآيجنج فهجسجمَّا اجبجوُْ   قُْفجنً ني
ا بجمجا وج ا نْمي غجلاهُْ   جسييٍّ ا سلا: اقا:   إيلََّ مُفْترجٍ كجيَّابٌ إيلج يهجوْ ي اقْ جأْسي هجيج غجلاهْ جكُمْ قسَّ:ي يجا فُضجلْاُ  مجا قيسَّ:ي  جزَّ ذيكْ ُُ  حجاجٌّ لمجْ يهجبجاجمَّ بهيجيجا الَي

جهُْ  هجيي ي الْآيجني إيْ  تَجْبج  دْقُمْ وج إينَّقُمْ لأج ديُ وا كج ائي جما اهُدهْزجوْ ج  جدُْ: نُقجفِّْ   جدْقُمْ نجلاِّئاايقُمْ وج وج لَج يهجغْفيُ  اقيُّنوُبج إيلََّ قجقُمْ وج لَج يهجبهجقج َُّ  إيلََّ مي
اً يجا فُضجلْاُ  بج  سْقُمْ مُعْخجً: كج يْ دجبجقُمْ وج اجعْخُسُوا الججْدَّنج ثَُُّ  هج نعُْخي مج وج اهُؤْاوُا اقزَّكجامج وج اجقُفُّوا بجقْاي  جبج بج لمجْ اهج ج إيلج مجا اهجْ ضجوْ ج بجْ  اقُيلامُوا اق َّ:ج

مُْ كُفُّوا بجيْعييجقُمْ وج بج يلامُوا اق َّ:مج وج آاُوا اقزَّكامج بجنهْبُمْ وج اقسَّ:ي بج   هُْ  هجيي ي الْآيجني.اقَّييينج  يلا ج  ج

O Fazeyl! It is Amir-al- Momineenasws. No one has been named with this name apart 
from Aliasws, except for the impostor, a liar up to the Day of Judgement. But this, by 
Allahazwj O Fazeyl, there is no Hajj apart from yours, and no Forgiveness of sins 
except for you (Shias), and no Acceptance (of deeds) except from you (Shias)’’.28 

 

VERSES 23 - 27 

  {23 جسيلاً: مجا اجشْقُُ و ج } ۚ  ُ ْ  هُوج اقَّييد بجنْشجأجكُمْ وجججعج ج قجقُمُ اقاَّمْعج وجالْأجبْ جااج وجالْأجفْئيعجمج 
Say: ‘He is the One Who Caused you to grow, and Made for you the hearing, 
and the sight, and the heart – little it is what you are thanking for’ [67:23] 

  {24ُ ْ  هُوج اقَّييد ذجاجبجكُمْ وي الْأجاْضي وجإيقجلْا:ي تُحْشجُ و ج }
Say: ‘He is the One Who Multiplied you in the earth, and to Him you would be 
gathered’ [67:24] 
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ا اقْوجْ عُ إيْ  كُدْبُمْ صجا،ي يينج } يج   {25وجيهجقُوقُو ج مجتىجٰ هجٰ
And they are saying, ‘When this this threat be, if you were truthful?’ [67:25] 

  {26 ييٌن }ُ ْ  إينََّّجا اقْعيسْمُ  يدْعج اقسَّ:ي وجإينََّّجا بجنجا نجيييٌ  مُ 
Say: ‘But rather, the knowledge is with Allah, and rather I am a plain warner’ 
[67:26] 

ا اقَّييد كُدْبُمْ بي:ي اجعَُّ و ج } يج لائججْ وُجُوُ  اقَّييينج كجفجُ وا وج يلا ج هجٰ  {27فهجسجمَّا اجبجوُْ   قُْفجنً ني
So when they shall see him nigh, the faces of those who committed Kufr will 
despair, and it would be said: ‘This one is what you had been calling 
(yourselves) with!’ [67:27] 

مي بْني ُ ْ وجمج  جنْ بجصي اقاَّفجاايجي  جنْ ُ اجااجمج الُْْاجيْنُ بْنُ مُحجمَّعٍ  جنْ مُعجسَّى بْني مُحجمَّعٍ  جنْ مُحجمَّعي بْني ُ ْزُواٍ  جنْ إيسْْجا يلا ج بْني نجزٍْ   جني اقْ  قجاني
لائججْ وُجُوُ  اقَّييينج كجفجُ وا وج  ي  ا اقَّييد كُدْبُمْ بي:ي اجعَُّ و ج  جنْ بجصي ججعْفجٍ  ا  سلا: اقا:    وي  هجوْقي:ي اهجعجالج فهجسجمَّا اجبجوُْ   قُْفجنً ني  لا ج هيج

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Muhammad Bin Jamhour, from Ismail 
Bin Sahl, from Al Qasim Bin Urwa, from Abu Al Saffatij, from Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Ja’farasws regarding the Words of the Exalted: So 
when they shall see him nigh, the faces of those who committed Kufr will 
despair, and it would be said: ‘This one is what you had been calling 
(yourselves) with!’ [67:27].  

مُْ  جا ج هجيي ي نهجزجقججْ وي بجميني اقْمُؤْميديينج وج بجصْاجابي:ي اقَّييينج  جميسُوا مجا  جميسُوا يهج جوْ ج بجمينج اقْمُؤْميدي  ينج ا  سلا: اقا:    وي بجغْ جطي الْأجمجاكيني  ج
ي سْبُمي اسْْج:ُ  فهجلُااي ا اقَّييد كُدْبُمْ بي:ي اجعَُّ و ج اقَّييد انهْبجاج مُْ هيج   «.بد سْلابم بنفاقم بأمن ا ؤمدين ءُ وُجُوهجزُمْ وج يهُقجاُ   ج

Heasws said: ‘This was Revealed regarding Amir Al-Momineenasws and hisasws 
contemporaries, those who did what they did. They will be seeing Amir Al-
Momineenasws in places which would be enviable to them, despair being in their 
faces, and it would be said: ‘This one is what you had been calling (yourselves) 
with!’ [67:27] - those who used to be called by it (Amir Al Momineen), having had 
impersonated hisasws name i.e. naming yourselves as ‘Amir Al-Momineen’’.29  

 ن  سي  ببو اققانم جعف  بن محمع بن  وقوي: و اكام  اقزياااو ع  ا   حعثنِ محمع بن   ع اه بن جعف  الْمندع  ن ببلا:ع
بن محمع بن نالمع  ن محمع بن خاقعع  ن   ع اه بن  ا، اق   دع  ن   ع اه بن   ع اق  ن الأصمع  ن  ا، بن  ثما ع 

و ي يا   سلاا ا سلا:   »-ييك  فلا: ببا بق  و  م  و حا ما يو  اققلاامن -و حعيث طوي  - ن بص   ع اه ا سلا: اقا:  
ا اقَّييد كُدْبُمْ بي:ي اجعَُّ و ج يعنِ بسم م ا ؤمديناقا:  ع فلاقا   ما  فهجسج  لائججْ وُجُوُ  اقَّييينج كجفجُ وا وج  يلا ج هيج  «.مَّا اجبجوُْ   قُْفجنً ني
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Abu Al-Qasim Ja’far Bin Muhammad Bin Qawlawiya in Kaamil Al-Ziyaraat, said, ‘It has been narrated 
to me by Muhammad Bin Abdullah Bin Ja’far Al-Humeyri, from his father, from Ali Bin Muhammad Bin 
Salim, from Muhammad Bin Khalid, from Abdullah Bin Hamaad Al-Basry, from Abdullah Bin Abdul 
Rahman Al-A’sam, from Hamaad Bin Usman, who has narrated the following:  

‘Abu Abdullahasws – in a lengthy Hadeeth – in which heasws mentioned Abu Bakr and 
Umar and what their state would be on the Day of Judgement: ‘And the two of them 
would be seeing Aliasws, and it would be said to them both:  So when they shall see 
him nigh, the faces of those who committed Kufr will despair, and it would be 
said: ‘This one is what you had been calling (yourselves) with!’ [67:27] –
Meaning, as ‘Amir-Al-Momineen’’.30  

محمع بن اقع اس   ن حان بن محمعع  ن محمع بن  سي اققدانيع  ن حاين بن وهب الأنعدع  ن   لاس بن هاشمع  ن 
لائججْ وُجُوُ  اقَّييينج كجفجُ وا وج  يلا ج  ، بن ن حا ع  ا   نأقج جعف  بن محمع ا سلا: اقا:    ن  وق:  ز و ج  ،او  فهجسجمَّا اجبجوُْ   قُْفجنً ني

ا اقَّييد كُدْبُمْ بي:ي اجعَُّ و جع   هيج

Muhammad Bin Al-Abbas, from Hassan Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ali Al-kanany, from 
Husayn Bin Wahab Al-Asady, from Ubeys Bin hashim, from Dawood Bin Sarhaan who said:  

‘I asked Ja’farasws Bin Muhammadasws about the Words of the Mighty and Majestic: 
So when they shall see him nigh, the faces of those who committed Kufr will 
despair, and it would be said: ‘This one is what you had been calling 
(yourselves) with!’ [67:27].  

 «.ذقك  سي ا سلا: اقا:  ع إذا ابوا مدزقب: و مقان: من اه اعال بكسوا بكفزم  سى ما ف طوا و ولَيب:» ا   

Heasws said: ‘That is Aliasws. When they see hisasws status and place from Allahazwj, 
they would eat (bite) their own hands over what they neglected regarding hisasws 
Wilayah’.31 

و  د:ع  ا   حعثدا  لاع بن  يا،ع  ن الْان بن محمعع  ن صالح بن خاقعع  ن مد واع  ن ح يزع  ن فضلا  بن ياااع  ن 
ا اقَّييد كُدْبُمْ بي:ي اجعَُّ و ج ثُ بص جعف  ا سلا: اقا:  ع  ا   ا لائججْ وُجُوُ  اقَّييينج كجفجُ وا وج  يلا ج هيج  ا   : هي  الآين فهجسجمَّا اجبجوُْ   قُْفجنً ني

 ب اعاد ما ابوا؟ »

And from him, from Hameed Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad, from Salih Bin Khalid, from 
Mansour, from Hareyz, from Fazeyl Bin Yasaar, who has narrated:  

Abu Ja’farasws said, ‘Heasws recited this Verse: So when they shall see him nigh, 
the faces of those who committed Kufr will despair, and it would be said: ‘This 
one is what you had been calling (yourselves) with!’ [67:27]. Then heasws said: 
‘Do you know what they will see?  

ا اقَّييد كُدْبُمْ بي:ي اجعَُّ و ج  بد ابامو   ابوا و اه  سلاا ا سلا: اقا:   مع انو  اه اصسى اه  سلا: و آق:  و   ب: ]مد: [ وج  يلا ج هيج
 ا ؤمدين ا سلا: اقا:  .  «بأمن
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By Allahazwj! They will see Aliasws with Rasool-Allahsaww, and hisasws proximity to 
himsaww: and it would be said: ‘This one is what you had been calling 
(yourselves) with!’ [67:27], i.e., you were (liked to be) called as ‘Amir-al-
Momineen’.  

 «.بمن ا ؤمدين ا سلا: اقا:   إلَ مفتر كياب إل يو  اقداس  هيا يا فضلا ع لَ يبامى بها بحع غن

O Fazeyl! No one can call himself by it apart from Amir-Al-Momineenasws except for a 
lying imposter, up to the Day of the people, this (title of Amir Al-Momineen)’.32 

مي بْني مُحجمَّعٍ  جنْ  جيلا ي بْني صجاقيحٍ  جنْ يوُنُفج بْني  مُحجمَّعُ بْنُ  جْنج  جنْ  اقيعٍ  جني اقْقجاني  بجصي نجعيلاعٍ  جا ج  بجْ جعج بْني مُحجمَّعٍ  جنْ مُحجمَّعي بْني خج
ئيقج كجا ج نوُحٌ صجسَّى  كُدْجُ  يدْعج بجصي  جْ عي اقسَّ:ي ا سلا: اقا:   ذجاوج يهجوٍْ  فهجقجا ج لَي إيذجا كجا ج يهجوُْ  اقْقيلاجامجني وج   ججعج اقسَُّ: اهج جااجلج وج اهجعجالج الْخج:ج

لاهجقُوُ  مُحجمَّعُ بْنُ  جْ عي اقسَّ:ي اصسى اه  سلا: اقسَُّ:  جسجلْا:ي بجوَّ ج مجنْ يعُْ جى بي:ي فهجلاهُقجاُ  قجُ: هجْ  بهجسَّغْجج فهجلاهجقُوُ  نهجعجمْ فهجلاهُقجاُ  قجُ: مجنْ يجشْزجعُ قجكج فهج 
 وآق:  

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, from Al-Qasim Bin 
Muhammad, from Jameel Bin Salih, from Yusuf Bin Abu Saeed who said: 

I was in the presence of Abu Abdullahasws one day, so heasws said to me: ‘When it will 
be the Day of Judgement and Allahazwj Blessed and Exalted Gathers the creatures, 
Noahas would be the first one to be called. It will be said to himas: ‘Did youas preach?’ 
So heas will say: ‘Yes’. It will be said to himas: ‘Who will testify for youas?’ So heas will 
say: ‘Muhammad Bin Abdullahsaww’.  

ءج إيلج مُحجمَّعٍ اصسى اه  سلا: وآق:  وج هُوج  جسجى كجثيلابي اقْمياْكي وج مجعجُ:  جسييٌّ   جا ج فهجلاجخْ جُُ نوُحٌ ا سلا: اقا:   فهجلاجبجخجطَّى اقدَّاسج حجتىَّ يججيي
لائججْ وُجُوُ  اقَّييينج كجفجُ وا ا سلا: اقا:   وج هُوج  هجوُْ  اقسَّ:ي  جزَّ وج جج َّ فهجسجمَّا   اجبجوُْ   قُْفجنً ني

Heasws said: ‘So Noahas would go out and pass over the people until heas would come 
to Muhammadsaww, and hesaww would be clothed in the musk, and with himsaww would 
be Aliasws, and these are the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: So when they 
shall see him nigh, the faces of those who committed Kufr will despair [67:27]. 

جُ نهجعجمْ فهجقجا ج مجنْ يجشْزجعُ قجكج فهجقُسْجُ قُسْ فهجلاهجقُوُ  نوُحٌ قيمُاجمَّعٍ اصسى اه  سلا: وآق:  يجا مُحجمَّعُ إي َّ اقسَّ:ج اهج جااجلج وج اهجعجالج نجأجقجنِي هجْ  بهجسَّغْجج فهج 
 مُحجمَّعٌ اصسى اه  سلا: وآق:  

Then Noahas will say to Muhammadsaww: ‘O Muhammadsaww! Allahazwj Blessed and 
Exalted Questioned meas Saying: “Did youas preach?” Ias said: ‘Yes’. So Heazwj Said: 
“Who will testify for youas?’ So Ias said: ‘Muhammadsaww’.  

ا قجُ: بجنَُّ:  جعْ بهجسَّغج  عْفجُ  يجا  جْزجمُ اذْهج جا وج اشْزجعج  فهجلاهجقُوُ  يجا جج

So hesaww will say: ‘O Ja’faras, O Hamzaas, go and testify for himas that heas did 
preach’.  
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ا ي قيلْْجنْ يلاجاءي ا سلازم اقا:   بِيجا بهجسَّغُوا فهجقجا ج بجبوُ  جْ عي اقسَّ:ي ا سلا:  عْفجٌ  وج  جْزجمُ هُُجا اقشَّاهيعج  اقا:   فجنج

Abu Abdullahasws said: ‘Thus Ja’faras and Hamzaas are the two witnesses for the 
Prophetsas of what theyas had preached’.  

الج فهجعجسييٌّ  . فهجقُسْجُ جُعيسْجُ فيعج  ا سلا: اقا:   بجيْنج هُوج فهجقجا ج هُوج بجْ ظجمُ مجدْزيقجنً مينْ ذجقيكج

So I said, ‘May I be sacrificed for youasws, so where will Aliasws be?’ Heasws said: 
‘Heasws is of a status greater than that’.33 

اقا:   من اقدبِ اصسى اه  سلا: و آق:  نلائج وجو  اقيين كف وا  فسما ابوا مقا   سي ا سلا:»و  ن بص جعف  ا سلا: اقا:    
 «.يعنِ اقيين كيبوا بفضس:

And from Abu Ja’farasws (having said): ‘So when they see the position of Aliasws from 
the Prophetsaww, the faces of those who committed Kufr – meaning denied hisasws 
merits, will despair [67:27]’’.34 

 

VERSE 28 

ابٍ بجقيلامٍ } جدجا فجمجنْ يجيُنُ اقْقجافي يينج مينْ  جيج ج اقسَُّ: وجمجنْ مجعييج بجوْ اج ي   {28ُ ْ  بجاجبجيهْبُمْ إيْ  بجهْسجقجنِي
Say: ‘Have you considered if Allah were to destroy me and the ones with me, 
or Have Mercy on us, so who will save the Kafirs from a painful Punishment?’ 
[67:28] 

 

The altered Verse 

ش ف اقعين اقدنفي   ن  سي بن بن اطع  ن  سي بن بص  زمع  ن بص ب نع  ا   نأقج ببا   ع اه ا سلا: اقا:    ن  وق: 
ج اقسَّ  جدا فجمجنْ يجيُنُ اقْقافي يينج مينْ  جيابٍ بجقيلامٍع  ز و ج   ُ ْ  بج اجبجيهْبُمْ إيْ  بجهْسجقجنِي يج بجوْ اج ي

 ُ: وج مجنْ مجعي

Sharaf Al-Deen Al-Najafy, from Ali Bin Asbaat, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer who said:  

‘I asked Abu Abdullahasws about the Words of the Mighty and Majestic: Say: ‘Have 
you considered if Allah were to destroy me and the ones with me, or Have 
Mercy on us, so who will save the Kafirs from a painful Punishment?’ [67:28]. 
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من كا  مع: من  هي  الآين مَا غنوا و ح فواع ما كا  اه قلازسك محمعا اصسى اه  سلا: و آق:  و لَ» ا  ا سلا: اقا:    
 ا ؤمدينع و هو خن وقع آ،  ا سلا: اقا:  ع 

Heasws said: ‘This Verse is from what they have changed and altered. Allahazwj was 
not going to Destroy Muhammadsaww, nor the ones who were with himsaww from the 
Momineen, and hesaww was the best of the Children of Adamas.  

 «.و ققن  ا   ز و ج      ب ابيبم إ  بهسققم اه  لاعا  و ا دا فمن يجن اققاف ين من  ياب بقلام

But, Allahazwj Mighty and Majestic Said: Say: ‘Have you considered if Allah were 
to destroy all of you together, and Have Mercy on us, so who will save the 
Kafirs from a painful Punishment?’ [67:28]’’.35 

 

VERSE 29 

سْدجا  ٍ  مُ ييٍن } ۚ  ُ ْ  هُوج اق َّْ جٰنُ آمجدَّا بي:ي وج جسجلْا:ي اهجوجكَّ بهجعْسجمُو ج مجنْ هُوج وي ضج:ج  {29فجاج
Say: ‘He is the Beneficent! We believe in Him, and upon Him we Rely. Soon 
you shall come to know who is in clear straying’ [67:29] 

 

The altered Verse 

نٍ  جنْ بجصي  جْ عي اقسَّ:ي ا  سلا: اقا:الُْْاجيْنُ بْنُ مُحجمَّعٍ  جنْ مُعجسَّى بْني مُحجمَّعٍ  جنْ  جسييِّ بْني بجنْ جاطٍ  جنْ  جسييِّ بْني بجصي  جْزجمج  جنْ بجصي       بج ي
بيينج حجلْاثُ بجنهْ جأْاُ  بهجعْسجمُو ج مجنْ هُوج وي ضج:ٍ  مُ ييٍن يجا مجعْشج ج اقْمُقجيِّ يجني  جسييٍّ ا  سلا: وي  هجوْ ي اقسَّ:ي  جزَّ وج جج َّ فجاج قُمْ اينجاقجنج اجصِّ وي وجلَج

ا بنُْزيقججْ اقا:    وج الْأجئيمَّني ا  سلازم اقا:    مينْ بهجعْعي ي مجنْ هُوج وي ضج:ج   ٍ  مُ ييٍن كجيج

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Ali Bin Asbat, from Ali Bin Abu Hamza, 
from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullahasws regarding the Words of Allahazwj Mighty 
and Majestic: Soon you shall come to know who is in clear straying, O group of 
beliers, where I informed you of the Message of my Lord regarding Wilayah of 
Ali and the Imams after him, who is in clear straying’ [67:29]. Such is how it was 
Revealed’’.36 
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VERSE 30 

  {30صْ جحج مجاؤكُُمْ غجوْااً فجمجنْ يجأْايلاقُمْ بِيجاءٍ مجعييٍن }ُ ْ  بجاجبجيهْبُمْ إيْ  بج 
Say: ‘Have you considered if your water were to become sunken, so who can 
come to you with flowing water?’ [67:30] 

 ع بن محمع بن  لااىع  ن مونى بن اققانم و  د:ع  ا   حعثدا بص اا : اه ع  ا   حعثدا نعع بن   ع اهع  ا   حعثدا ب
بن معاوين بن وهب اق نسيع و بص  با،م  سي بن محمع بن حفصع  ن  سي بن جعف ع  ن بخلا: مونى بن جعف  ا سلازما 

اءٍ مجعييٍن؟ اقا:  ع  ا    سج  ما اأوي   و  اه  ز و ج   ُ ْ  بج اجبجيهْبُمْ إيْ  بجصْ جحج ماؤكُُمْ غجوْااً فجمجنْ يجأْايلاقُمْ   بِي

And from him, said, ‘My father narrated to us, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Isa, from Muha Bin Al-Qasim Bin Muawiya Bin Wahab Al-Bajaly, and Abu Qatada Ali Bin 
Muhammad Bin Hafs, who has narrated the following:  

‘Ali son of Ja’farasws, from his brother Musaasws Bin Ja’farasws, said, ‘I said, ‘What is 
the explanation of the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: Say: ‘Have you 
considered if your water were to become sunken, so who can come to you 
with flowing water?’ [67:30]’. 

 «.إذا فقعتُ إمامقم فسم ا و  فما ذا ا دعو ؟»فقا   

So heasws said: ‘When you lose your Imamasws, and you do not see himasws 
(anymore), so what is it what you would be doing?’37  

اققانم بن اقع:ءع  ا   حعثدا إسْا لا  بن  سي  سي بن إب اهلامع  ا   حعثدا محمع بن جعف ع  ا   حعثدا محمع بن ب عع  ن 
اقفزاادع  ن محمع بن  زواع  ن فضاقن بن بيوبع  ا   نئ  اق ضا ا سلا: اقا:    ن  و  اه  ز و ج   ُ ْ  بج اجبجيهْبُمْ إيْ  

اءٍ مجعييٍن   بجصْ جحج ماؤكُُمْ غجوْااً فجمجنْ يجأْايلاقُمْ بِي

Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin Ahmad, from Al-Qasim Bin Al-A’la, 
from Ismail Bin Ali Al-Fazary, from Muhammad Bin Jamhour, from Fazalat Bin Ayoub said:  

‘I asked Al-Rezaasws about the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: Say: ‘Have 
you considered if your water were to become sunken, so who can come to you 
with flowing water?’ [67:30].  

اءٍ مجعييٍن »فقا  ا سلا: اقا:     ماؤكم ببوابقمع بد الأئمن ا سلازم اقا:  ع و الأئمن ببواب اه بلاد: و بين خسق: فجمجنْ يجأْايلاقُمْ بِي
 «.يعنِ بعسم الإما 

So heasws said: ‘Your water, is ‘Your doors’. i.e. the Imamsasws, and the Imamsasws are 
the Doors of Allahazwj between Himazwj and Hisazwj creatures: so who can come to 
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you with flowing water?’ [67:30] - Meaning (come to you) with the Knowledge of 
the Imamasws’.38 

مي بْني مُعجاوييجنج اقْ جنجسييِّ  جنْ  جسييِّ بْني ججعْفجٍ   جنْ بج  جسييُّ بْنُ مُحج  لا:ي مُونجى بْني ججعْفجٍ  ا  سلا: مَّعٍ  جنْ نجزْ ي بْني  ييجاٍ،  جنْ مُونجى بْني اقْقجاني خي
اءٍ مجعييٍن  جا ج إيذجا غجابج  جدْقُمْ إيمجامُقُمْ فجمجنْ يجأْايلاقُمْ اقا:    وي  هجوْ ي اقسَّ:ي  جزَّ وج جج َّ ُ ْ  بج اجبجيهْبُمْ إيْ  بجصْ جحج ماؤكُُمْ غجوْااً فجمج  نْ يجأْايلاقُمْ بِي

 بيسيمجاٍ  ججعييعٍ .

Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad, from Musa Bin Al Qasim Bin Muawiya Al Bajaly,  

(It has been narrated) from Ali son of Ja’farasws, from his brotherasws Musaasws Bin 
Ja’farasws regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: Say: ‘Have you 
considered if your water were to become sunken, so who can come to you 
with flowing water?’ [67:30]. Heasws said: ‘When your Imamasws is absent from you 
all, so who would come to you with a new Imamasws?’39  

وباندا،  إل ابى ب ن  ن ابى جعف   سلا: اقا:  و  و  اه  زوج   "    ااايبم ا  اص ح ماؤكم غواا فمن يأالاقم بِاء معين " 
فمن يأالاقم باما  ظاه  يأالاقم فقا   هي  نزقج و الَما  اققائم يقو   ا  اص ح امامقم غائ ا  دقم لَ اعاو  اين هو ؟ 

 باخ اا اقاماواو والَاض وح:  اه وح ام:ع 

And by his chain going up to Abu Baseer, who has narrated:  

‘Abu Ja’farasws regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic: Say: ‘Have you 
considered if your water were to become sunken, so who can come to you 
with flowing water?’ [67:30], so heasws said: ‘It was Revealed regarding Al-
Qaimasws. Heazwj is Saying; “When your Imamasws recedes and is hidden from you all, 
you will not be knowing where heasws is? So there comes to you the apparent 
Imamasws, bringing to you the news of the skies and the earth, and Permissibles of 
Allahazwj and Hisazwj Prohibitions”.  

 ثُ  ا   سلا: اقا:   واه ما جاء اأوي  هي  الَين ولَبع ا  يجلائ اأويسزا.

Then heasws said: ‘By Allahazwj! The interpretation of this Verse has not come yet, and 
it is inevitable that its interpretation should come’.40 

ابن بابوي:ع  ا   بخبرنا محمع بن   ع اه بن ا طسب اقشلا انيع  ا   حعثدا محمع بن الْاين بن حفص الخثعمي اققووع  ا   
محمع بن   ع اهع  ن بص   لاعم بن محمع بن  مااع  ن ببلا:ع  ن حعثدا   ا، بن يعقوبع  ا   حعثدا  سي بن هاشمع  ن 

جع   مااع  ا   كدج مع انو  اه اصسى اه  سلا: و آق:  و بعَ غزواا:ع و  ب   سي ا سلا: اقا:   بصااب الأقوين و ف ق 
 سلا: و آق:  فقسج ق:  يا انو  اهع  عزمع و  ب   م و بن   ع اه الجمايع و  ب  شلا ن بن نافعع بالاج انو  اه اصسى اه 

 إ   سلاا  ع جاهع و اه حق جزا، . 
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Ibn Babuwayh said, ‘Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Matlab Al-Shaybani narrated to us, from 
Muhammad Bin Al-Hassan Bin Hafs Al-Khash’amy Al-kufy, from Abaad Bin Yaqoub, from Ali Bin 
Hisham, from Muhammad Bin Abdullah, from Abu Ubeyda Bin Muhammad Bin Amaar, from his 
father, from his grandfather Amaar who said:  

‘I was with Rasool-Allahsaww in one of hisasws military expeditions, and Aliasws killed 
brigadiers and the groups of them, and killed Amro Bin Abdullah Al-Jamhy, and killed 
Shaybat Bin Naf’a. I came up to Rasool-Allahsaww, so I said to himsaww, ‘O Rasool-
Allahsaww! Aliasws has done Jihad for the Sake of Allahazwj, a rightful Jihad’.  

ينِع و مدنز و عدع و الخسلافن من بععدع و قولَ  لم يع ف ا ؤمن لأن: منِ و بنا مد:ع و إن: وااث  سميع و  اضي ،»فقا   
 المحَ بععدع ح ب: ح صع و ح ص ح ب اهع و نسم: نسميع و نسمي نسم اهع 

So hesaww said: ‘Because heasws is from mesaww, and Isaww am from himasws, and heasws 
is the inheritor of mysaww knowledge, and the fulfiller of mysaww debts, and completer 
of mysaww promises, and is the Caliph from after mesaww. And were it not for himasws, 
the pure Momin would not have been recognised after mesaww. Hisasws war is mysaww 
war, and mysaww was is the War of Allahazwj, and hisasws peace is mysaww peace, and 
mysaww is peace is the Peace of Allahazwj.  

 «.بلَ إن: ببو ن طيع و الأئمن من صس :ع يَ ج اه اعال الأئمن اق اشعين من صس :ع و مدزم مزعد هي  الأمن

Indeed! Heasws is the father of mysaww grandsonsasws, and the Imamsasws are from 
hisasws back. Allahazwj would Bring out the Righteous Imamsasws from hisasws lineage, 
and among themasws is the Mahdiasws of this community’. 

 فقسج  بأص و بمي يا انو  اهع من هي  ا زعد؟ 

So I said, ‘May my father and my mother be sacrificed for yousaww, O Rasool-
Allahsaww, who is this Al-Mahdiasws?’  

يا  مااع إ  اه ا اال و اعال  زع إلَ بن: يَ ج من صسب الْاين بئمن ااعنع و اقبانع من وقع  يغلاب  دزمع و ذقك » ا   
اءٍ مجعييٍن   وق:  ز و ج   ُ ْ  بج اجبجيهْبُمْ إيْ  بجصْ جحج ماؤكُُمْ غجوْااً فجمجنْ يجأْايلاقُمْ   بِي

Hesaww said: ‘O Amaar! Allahazwj, Blessed and Exalted has Given to mesaww an Oath, 
that Heazwj would Bring out from the lineage of Al-Husaynasws, nine Imamsasws, and 
the ninth from hisasws sonsasws would be hidden from them (the people), and these 
are the Words of Allahazwj Mighty and Majestic:  Say: ‘Have you considered if your 
water were to become sunken, so who can come to you with flowing water?’ 
[67:30].  

ج فلاملْ اقعنلاا  اطا و  علَ كما مسئج اقو  ق: غلا ن طويسنع ي جع  دزا  و  و يث ج  سلازا آخ و ع فسذا كا  و آخ  اقزما  يَ  
 جواا و ظسماع و يقاا   سى اقبأوي  كما  ااسج  سى اقبدزي ع و هو سْلاي و بش : اقداس ص.

It would become a prolonged occultation for himasws. A people would turn back from 
it, and another would be steadfast upon it. So when it is the end of the times, heasws 



Tafseer Hub-e-Aliasws  www.hubeali.com 

29 out of 30 

would come out and fill the world with equity and justice as it had been filled with 
inequity and injustice, and heasws would fight upon the explanation (of the Quran) just 
as Isaww fought upon the Revelation (of the Quran), and he has mysaww name, and 
would be the most similar to mesaww of the people. 

 يا  مااع نبقو  بععد فبدنع فسذا كا  ذقك فاا ع  سلاا و اصا :ع فسن: مع الْق و الْق مع:.

O Amaar! There will be Fitna after mesaww. So when it is like that, follow Aliasws and 
hisasws companions, for heasws is with the truth and the truth is with himasws.  

  «.يا  مااع إنك نبقاا  بععد مع  سي صدفين  اقداكثين و اققانطينع ثُ اقبسك اقفئن اق اغلان

O Amaar! After mesaww, you will be fighting against two types – the breakers (of the 
covenant) and the unjust, then you will be killed by the rebellious group.  

نعمع  سى اضا اه و اضادع و يقو  آخ   ا،ل من اقعنلاا ش بن » ا   يا انو  اهع بقلاس ذقك  سى اضا اه و اضال؟  ا   
 «.من قبن اش ب:

I said, ‘O Rasool-Allahsaww! Is that not upon the Pleasure of Allahazwj and yoursaww 
pleasure?’ Heasws said: ‘Yes, upon the Pleasure of Allahazwj and mysaww pleasure, and 
it would become the last of your provision from the world, a drink of milk which you 
will be drinking it’. 

بمن ا ؤمدين ا سلا: اقا:  ع فقا  ق:  يا بخا انو  اهع ب اأذ  لَ و اققبا ؟ فسما كا  يو  صفين خ ج  ماا بن يان  إل 
 « مز: ا ك اه»فقا   

So when it was the Day of Siffeen, Amaar Bin Yasser came out to Amir-al-
Momineenasws and said to himasws, ‘O brotherasws of Rasool-Allahsaww! Do youasws 
permit me for the fighting?’ So heasws said: ‘Shh! No. May Allahazwj have Mercy on 
you’.  

فسما كا  بعع نا ن ب ا،  سلا: اقق: ع فأجاب: بِثس:ع فأ ا،  سلا: ثاقثاع ف قى بمن ا ؤمدين ا سلا: اقا:  ع فدظ  إقلا:  مااع فقا   
   اه اصسى اه  سلا: و آق: يا بمن ا ؤمدينع إن: اقلاو  اقيد وصف: لَ انو 

Then, after some time, he repeated the speech to himasws, so heasws answered him 
similar to it. Then he repeated to himasws for a third time, so Amir-al-Momineenasws 
wept. Amaar looked at himasws and said, ‘O Amir-al-Momineenasws, it is the Day which 
Rasool-Allahsaww described to me’. 

يا ببا اقلاقظا  جزال اه  ن ن لاك و  نِ خناع »فدز  بمن ا ؤمدين ا سلا: اقا:    ن بغسب:ع و  انق  مااا و و، :ع ثُ  ا   
 «. فدعم الأخ كدجع و نعم اق احب كدج

So Amir-al-Momineenasws descended from hisasws mule, hugged Amaar and bid 
farewell to him, then said: ‘O Abu Al-Yaqzan! Your Reward, from Allahazwj and from 
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Hisazwj Prophetsaww, and from measws is good, for you were a good brother, and a 
good companion’.  

ما اا عبك إلَ ب  نمع فسني سْعج انو  اه اصسى اه  -يا بمن ا ؤمدين -ثُ بقى ا سلا: اقا:   و بقى  مااع ثُ  ا   و اه
يا  مااع نبقو  بععد فبدنع فسذا كا  ذقك فاا ع  سلاا و حزب:ع فسن: مع الْق و الْق مع:ع و » سلا: و آق:  يقو  يو  خلابر  

ن الإن:  بفض  الجزاءع فسقع ب،يج و ببسغج و   -يا بمن ا ؤمدين -فنزال اه خنا« نبقاا  بععد اقداكثين و اققانطين
 ن اج.

Then heasws wept, and Amaar wept, then said, ‘O Amir-ul-Momineenasws, I do not 
follow youasws except with insight, for I heard Rasool-Allahsaww saying to me on the 
Day of Khyber: ‘O Amaar! There will take place strife after mesaww. So when it is like 
that, follow Aliasws and hisasws party, for heasws is with the truth and the truth is with 
himasws, and you will be fighting against the breakers (of the covenant) and the 
unjust, after mesaww’. So, may Allahazwj Reward you good, O Amir-ul-Momineen, 
about Al-Islam, the best of the Rewards, for I have performed and have been 
preached to, and been advised’. 

اج  من ثُ اكب و اكب بمن ا ؤمدين ا سلا: اقا:  ع ثُ ب   إل اققبا ع ثُ ، ا بش بن من ماء فقلا   ما معدا ماء. فقا  إقلا: 
الأن اا و نقا  ش بن من قبن فش ب:ع ثُ  ا   هقيا  زع إل انو  اه اصسى اه  سلا: و آق:  ب  يقو  آخ   ا،د من اقعنلاا 

 ش بن قبنع ثُ     سى اققو ع فقب  ثمانلان  ش  نفااع فخ ج إقلا: اج:  من به  اقشا  فطعدا ع و  ب  اا : اه ع 

Then he mounted and Amir-al-Momineenasws mounted (the mule). Then he went out 
for the battle. Then he called for a drink of water, so it was said, ‘We have no water 
with us’. So a man from the Helpers stood up and quenched him with a drink of milk, 
so he drank it, then said, ‘This is what Rasool-Allahsaww promised to me and it would 
be the last of my provision from the world, a drink of milk. Then he attacked the 
people (enemy), and he killed eighteen of them. Two men from the people of Syria 
came out to him, so they stabbed and killed him. 

فسما كا  و اقسلا  طاف بمن ا ؤمدين ا سلا: اقا:   و اققبسىع فوجع  مااا مسقى بين اققبسىع فنع  ابن:  سى فخي ع ثُ بقى 
فساج ا قي  موو كم هيا اقبف ق  دوم بيا  -  باحنِ فقع بفدلاج ك  خسلا  -بلَ بيزا ا وو اقيد قلاس اااكي   سلا: و بنشأ يقو  

  كأنك تمضي نَوهم بعقلا - ب نا باقيين بح زم  باال  -  خسن لخسلا 

So when it was night time, Amir-al-Momineenasws circled in the battlefield, and heasws 
found Amaar lying among the dead. So heasws placed his head upon hisasws thigh, 
then wept over him, and recited a poem – Indeed, O death, you do not leave any – 
and you have perished all friends – Regardless of how death forcibly separates – so 
there does not remain a solitary one for a friend – Iasws see you are looking at the 
ones Iasws love – As if you have evidence against them’.41  
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 ( 120كفاية الأثر:  ) 


